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Vazeni vystavovatelé a navstévnici,

si z néj odnesete mnoho obohacujicich setkani a zaZitkd.

jménem hlavnich poradatell — Svazu eskych knihkupct a nakladatel( a jeho spole¢nosti Svét knihy
Vas vitam na 15. mezinarodnim kniznim veletrhu a literarnim festivalu Svét knihy Praha 2009 a véfim, Ze

V letodnim roce ziskal Svét knihy statut Oficialni akce pfedsednictvi CR v Radé Evropy, nebot jeho
hlavni doprovodny program je zacilen na evropské literatury pod ndzvem 27 ze 27 | Evropa v literatu-
fe — literatura v Evropé. Literdrniho festivalu se letos tcastni na 60 autord ze zahrani¢i, ktefi se kromé
vlastnich poradd zucéastni také debat zabyvajicich se problematikou mezindrodniho povédomi o jed-
notlivych literaturdch, otdzkou jejich identity, vyznamem znovu-sjednocené Evropy pro literdrni a kul-
turni sféru a dalsimi aktualnimi tématy. Rozsahlou kniZni expozici a zajimavé autory pfivazeji rovneéz

na8i rusti partneri v ramci centralni expozice Literatura a knihy z Ruska. Pravé v souvislosti s evrop-
skym zamérenim bude prezentace ruské literatury velmi zajimava a autofi z Ruska se rovnéZ zapoji do pfipravovanych mezi-

narodnich debat.

Dalsimi zajimavymi tématy veletrhu jsou Fantazie a kreativita a Literatura a vzdélani, jimiz chceme upozornit na vyznam
Cetby knih pro celoZivotni vzdélavani a rozvoj osobnosti, stejné tak i na odbornou literaturu univerzitnich nakladatelstvi. Ve
specialnim pavilonu zaméfeném na kreativitu bude pfedstavena fada zajimavych projektd a vytvarnych dilen. Kromé vyse
zminénych programovych blokd, které pripravuje nase spole¢nost, je nachystan dal$i bohaty program v reZii nasich tuzem-

skych i zahraniénich partner( a vystavovateld. Poprvé rovnéZ pofadéme gastro show — Vafime s knihou — formou prezentaci

autor(l kucharek, véetné praktickych ukdzek pfipravy receptu.

Porady s ¢eskymi autory a literdrnimi osobnostmi letos opét tvori prevdZznou ¢dst doprovodného literarniho programu.
PEN Klub pfipravil pro veletrh kaZdodenni maraton éteni z ukdzek dél svych ¢lend. Jednotlivi nakladatelé organizuji pro név-

Stevniky veletrhu setkani s ceskymi spisovateli, prekladateli, ilustratory.

Na pripravé knizni a literarni ¢asti veletrhu Svét knihy Praha s nami letos spolupracovalo pres 40 zemi a jazykovych oblasti.
Dékujeme vSem za spolupraci a pfejeme vystavovatelim mnoho tspéchi a navstévnikim zajimavé literdrni zaZitky.

RUSKY NARODNI STANEK
LITERATURA A KNIHY Z RUSKA
USTREDNI EXPOZICI VELETRHU

V ruském pavilonu o rozloze 240 m* je vystaveno zhruba 4 000 kniznich tituld a 7 té-
matickych vystavnich expozic, mezi nimiz je i vystava fotografii, vénovana prvnimu

prezidentu Ceskoslovenska Tomasi G. Masarykovi, dokumentarni expozice fotografif

o prvnich letech ze Zivota ruské emigrace v Ceskoslovensku, vystava raritni knihy a
mnohé jiné. V tomto roce se slavi 200. vyroc¢i narozeni N. V. Gogola. V ramci oslav této
udalosti je pfipravena vystava kniznich ilustraci k dildm velikého spisovatele. Vice jak
40 praci znamenitych Ceskych ilustratorl k nejlep$im dilim Nikolaje Vasiljevice
Gogola mohou navstévnici zhlédnout v konferenénim séle ruského stdnku Do Prahy
pfijizdéji znaml literati, jakymi jsou Sergej Lukjanénko, Andrej Bitov, Marina Moskvi-
novéd, Alexandr Kusner, Sergej Cuprinin a dalsi. JCh

Uz ve stfedu méli cesti ctenari moznost setkat se poprvé s ruskym autorem Sergejem Lukja-
nénkem, ktery se v patek v podvecer zd€astni na veletrhu besedy spojené s autogramiddou.

VELETRH V CISLECH

Zahraniéni vystavovatelé (30): Baskicko, Belgie, Estonsko, Flandry, Francie, Galicie, Irsko,
Island, Izrael, Katalansko, Litva, LotySsko, Lucembursko, Malta, Némecko, Polsko, Portugalsko,
Rakousko, Rumunsko, Rusko, Recko, Saudska Ardbie, Slovensko, Slovinsko, Spanélsko, Tai-
wan, Turecko, Valonsko — Brusel, Velka Britanie, Wales

Hosté veletrhu prijizdéji ze zemi (37): Belgie (Valonsko), Belgie (VIdmsko), Bulharsko, Dénsko,
Estonsko, Finsko, Francie, Nizozemi, Chorvatsko, Irsko, Itdlie, Kanada, Kypr, Libanon, Litva, Lo-
tySsko, Lucembursko, Madarsko, Malta, Némecko, Norsko, Polsko, Portugalsko, Rakousko,
Rumunsko, Rusko, Recko, Slovensko, Slovinsko, Spanélsko, Svédsko, Svycarsko, Tchaj-wan,
Turecko, USA, Velkd Britanie, Vietnam.

Doprovodny program zahrnuije tradicné Svét knihy ve filmu, osmy rocnik prehlidky filmovych
adaptaci kniznich dél, kterd se uskutecni od 4. do 17. kvétna v kinech Ponrepo, Atlas, Francouz-
ském institutu a v kiné na veletrhu (celkem 68 filmovych predstaveni), a jiz poSesté Svét knihy
na jevisti od 14. 4. do 14. 5., prehlidku divadelnich her pfipravenou ve spolupraci s divadly v celé
CR (34 predstaveni).

Veletrh v éislech

pocet vystavovateld 317
pocet stankd 200
plocha 3291 m*

Literarni festival v Gislech

pocet ucinkujicich 456 (60 zahranicnich)
podet poradi celkem 374
pocet vystav 17

Dana Kalinova, reditelka veletrhu
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Na tiskové konferenci k letoSnimu rocniku veletrhu Svét knihy Praha hovorila jeho reditelka
Dana Kalinové. Ruskou expozici a program predstavil Michail Sidorov, reditel Gruppa IMA.

() SVET KNIHY PRAHA ZiSKAL MEZINARODNI RENOME

k 15. vyroci veletrhu

yy Svét knihy Praha je jednou z nejvyznamnéjsich udalosti ¢eského lite-

rarniho kalendare. Jeho dlouholeta tradice spolu s bohatymi kontakty

a srozumitelnosti nabizeného programu slouzi k prohloubeni odbor-
nych vztah( a spoluprdce na narodni i mezindrodni drovni a v $ir§im
smyslu prispivaji k propagaci étenafstvi a literatury. &6

Uvod, ktery jste pravé predetli, je mar-
ketingovy text, kterym se 15. prazsky
Svét knihy ohlasuje na mezinarodni scé-
né. Je to text srozumitelny, jasny a sebe-
védomy. Takovy by ostatné marketingo-
vy text byt mél: pozitivni a presvédcivy!
Nepfipousti si zaddné pochybnosti o tom,
jestli to tak bylo vzdy: takze pfima cesta
od roku 1994 az do soucasnosti?

Pravé pfi zrodu tohoto veletrzniho

projektu, za¢atkem 90. let, pfitom knizni

prdmysl prozival obdobi hluboké nejis-
toty v konfrontaci s vyzvou predstavova-
nou elektronickymi médii. Knizni veletr-
hy si prozivaly svij vlastni pfidél obav —
jejich identita coby mist setkdvani a stre-
disek vymény v ramci knizniho trhu byla
zpochybnéna. VSeho se zdalo byt mno-
hem rychleji, snadnéji a efektivnéji dosa-
Zeno kliknutim mysi.

Nakladatelské spole¢nosti celi ve své

tradiéni roli zprostfedkovateld informaci

vétSim vyzvam nez kdy v minulosti. Na-
misto jednoho média se obsahy Sifi pro-
strednictvim toho nejpestrejsiho spektra
formatd. Jedinym zplUsobem, jak opti-
malné vyuzit nové prileZitosti predstavo-
vané informacni spole¢nosti, je dispono-
vat odpovidajicimi zasobami prav a tyto
zpracovavat k co nejsirSimu vyuZiti.

Neustdle pribyva lidi, ktefi vénuiji stale
vice svého ¢asu kulture a odpocinku. Do
této oblasti patfi i ¢teni, které jiz neni vy-
luénou &innosti vzdélanych vrstev. Lidé
dnes ¢tou zejména proto, aby byli infor-
movani. Ctou rychleji, selektivnéji, po-
vrchnéji a netrpélivéji.

Prevazujicim poselstvim je tedy akce-
lerace a kniznim veletrh(m hrozi, Ze z(-

stanou pozadu. Chtéji-li prezit, museji
nejen rozvijet orientacni a navigaéni

sluzby, ale museji také s predstihem in-
formovat o titulech s nabidkou prav.
Knizni veletrhy mohou tézit ze zmatku,
do kterého byl knizni trh uvrzen, a to tak,
Ze budou ve stédle rostouci mife vychdzet
vstfic specializovanym zajmam.
Elektronickd média je tfeba vyuzivat
na kniznich veletrzich rozumné, nikoliv
v roli ndhrazky veletrznich aktivit. Ze vSe-
ho nejdulezitéjsi vsak je, aby knizni vele-
trhy pozdvihly sv(j profil a opétovné se
ujaly sveé role mist lidského setkdvani.

Cilené a soustredéné setkavani tvari

v tvar netrati nic ze svych vyhod. Kniznf

veletrhy museji, jako vzdy v minulosti,
oslovovat nase emoce. To znamena, ze
nova média a technologie museji plso-
bit v roli ndstrojd, které podporuji pfimy
dialog, a nesmime pfipustit, aby se ¢im
dal hlu¢néji a se stéle vétsim objemem
informacni hlusiny tladily mezi ndvstév-
nika a vystavovatele.

Na druhé strané museji knizni veletrhy
také hledat nové zplsoby nabizeni infor-
maci v rdznych tematicky zamérenych
férech, aby tak vyhovély enormni pozor-
nosti a obrovskému ocekavani, a také
aby ospravedinily naklady spojené
s Ucasti na téchto kliCovych kulturnich
uddlostech v mnoha ndrodnich, kultur-
nich a regionalnich prostfedich.

Vedeni prazského Svéta knihy bralo
toto v8e v prdbé&hu onéch patnécti let na
védomi a uvadélo do praxe. Pfedevsim
se o to pak zaslouzila reditelka veletrhu,
Dana Kalinovd, velmi angazovand a pre-
svédcivd dama, kterd prekonala vSech-

ny prekdzky stojici v cesté vytvoreni

moderniho knizniho podniku, s nimz do-
$la uzndni v kniznich zemich po celém
Svete.

Setkani mezi lidmi jsou nenahraditel-
naa kniim’ veletrhy praveé takové setkém’
knizniho podnlkam jsou autofi. Nikdy
nesmime zapominat, Ze nové myslenky
a inspirace prichazeji od autord, spiso-
vateld, intelektudld, akademikd. Véech-
no nase prekotné snazeni pfichazi vni-
ve¢, neni-li udrzovdno pfi Zivoté novymi
tvar&imi impulsy a myslenkami. Cim vice
se knizni veletrhy stavaji ,medidlnimi
podniky”, tim spiSe si musime tyto kore-
ny uvédomovat.

Navraceni autord zpét do centra déni,
kam patfi, mize byt receptem, jak do
budoucna zajistit kniznim veletrhGm
stejné Uspéchy a vitalitu, jaké se tésily
v minulosti.

Dnes muzZeme byt vSichni hrdi na to,
¢im 15. ro¢nik Svéta knihy Praha je, co
predstavuje. Praha snese v zakladnich
parametrech srovnani se véemi velkymi
svétovymi kniznimi veletrhy; propojuje
Ceskou kulturu a literaturu s globalni siti
knizni vymény v oblasti prav ke kniznim
tituldm a kulturnich produktd, siti, kam
patii Frankfurt, Buenos Aires, Peking,
Londyn, Abu Dhabi, Kapské mésto Ci
mexickd Guadalajara (abychom uvedli
pouze nékolik prikladd!)

Knihy potrebuji mluvené slovo, pre-
svédCivy diskurz, chtéji-li se dostat od
jednoho ke druhému. Informace o titulu,
mnozstvi stran, cené a nékolika dalsich
technickych podrobnostech, zasilané
prostrednictvim novych médii, jako jsou
fax €i e-mail, nestaci.

Setkani téch, kdo knihy vytvareji, a
kdo je distribuuji, — nakladateld, autord,
knihkupct, knihovnikd a publicistd —
slouzi také k upevnéni identity vSech
soucdsti tohoto procesu, at uz vnitiné,
pro né samé, Ci pri pohledu zvenku. Pro
knizni primysl je dllezité, aby byl ocho-
ten Ucastnit se takovych kolektivnich vy-
stoupeni. Je to dobré pro jeho sebeve-
domi, je to dobré z hlediska jeho vlivu
a také proto jak spoleénost toto odvétvi
doucnost kniznich veletrh( je skutec-
nost, Ze kniha coby artefakt vytvoreny
tiskem na papite zaziva vétsi rozkvéet nez
kdy predtim, a to také a predevsim
v dobé finan¢ni krize. To je téz zarukou,
ze dobre vedené veletrhy, jako je tento
prazsky, budou i naddle pfitahovat tc¢ast
téch, ktefi knihy pisi, vydavaji, distribuuji
a ¢tou.

Peter Weidhaas, reditel Konference
fediteld mezindrodnich veletrh(i



LITERATURA NEZNA HRANICE

Rozhovor s Alexandrou Biichler, feditelkou organizace Literature Across Fron-
tiers, ktera se vyrazné podili na pfipravé hlavniho programu veletrhu 27 ze 27 /

Evropa v literatufe - literatura v Evropé.

Literature Across Frontiers (LAF) je evropska platforma pro mezinarodni spolu-
praci v oblasti literatury, knizni kultury a literarniho prekladu. Vznikla v roce
2001 a Svét knihy je od poéatku jejiho plisobeni jednim z hlavnich partner(. Nav-
Stivte jeji stanek S204 a internetové stranky www.lit-across-frontiers.org

Literature Across Frontiers neni na ve-

letrhu Svét knihy novackem. Pfesto by
neskodilo zopakovat, v ¢em spociva
tézisté vasi prace a co jsou vase cile.

Nase prace spociva predevsim v pro-
pagaci méné znamych literatur, ve vy-
tvareni novych kontaktd a pfileZitosti,
které davaji vznikat novym literarnim
projektlm, prekladim a umoznuji ¢te-
naram pfistup k $ir§imu a reprezentativ-
néjSimu spektru literarni tvorby, nez ja-
kou jim predklada trzné orientované vy-
ddvani. Pfekrac¢ovanim hranic rozumime
nejen samotny preklad, ale i interakci li-
teratury s jinymi uméleckymi disciplina-
mi. Na druhé strané se zabyvame také
monitorovanim a analyzou trend( vyda-
vani literarnich prekladd a kulturni politi-
ky ve vztahu k literature a nakladatelské
¢innosti.

Je néco, co vasi c¢innost omezuje
nebo komplikuje?

Upfiimné fe¢eno, co nasi ¢innost ome-
zuje nejvice, pokud jde o spolupraci ne-
jen se Svétem knihy, ale i s jinymi orga-
nizacemi v Ceské republice, je nedosta-
tek verejné financni podpory pro tuto

CENA JIRIHO ORTENA

Slavnostni vyhldSeni drZitele ceny Jifiho Ortena 2009 probéhne 14. 5.
2009 od 17.00 ve Velkém sale Primyslového paldce.

Cena Jifiho Ortena je prestizni ocenéni s dlouhou tradici, byla udélena
jiz jedenadvacetkrat. Jeji udéleni byva velmi casto predzvésti dalSiho
lispésného tazeni ceskou literaturou. Mezi laureaty patfi napfiklad Michal
Viewegh, Tereza Bouckové, Petr Borkovec, Jaroslav Rudi$, Radek Maly Ci
Petra Hlilova. Cena se udili autorovi prozaického ¢i basnickeho dila napsa-
ného v ceském jazyce, jemuZ v dobé vydani dila neni vice nez tficet let.
Na letosni rok pripada 90. vyro¢i narozeni basnika Jifiho Ortena a soucas-

oblast obecné. Literatura je ¢asto popel-
kou pokud jde o verejné financovani, ale
situace zde je v tomto sméru jesteé horsi
nez ve vétsiné zemi EU. Ceska republika
je jednou z mdla zemi, které nemaji
zadné verejné financované literarni cen-
trum, které nepropaguiji svoji literaturu
systematicky v zahranici, které neposky-
tuji rezidenéni pobyty prekladatelim své
vlastni literatury, natoz zahrani¢nim spi-
sovatellim, které jsou presvédceny, ze
jeden maly zato velmi exkluzivni a na-
kladny verfejné financovany literarni fes-
tival kulturné bohatému hlavnimu méstu
postaci, které se spoléhaji na to, Zze nad-
Seni jednotlivci a skupiny budou z lasky
udrzovat kulturni déni v chodu jako dob-
rovolnici, a které si nevazi literarnich pre-
kladateld, patfici mezi nejhdre placené
v Evropé. Mezinarodni spoluprace je
v takovych podminkach opravdu velmi
tézka.

Knizni produkce je dnes prevazné
podnikani v trznim prostredi. Jakymi
zplsoby ji dokazete za téchto podmi-
nek obohatit?

Zamérujeme se zejména na informac-
ni ¢innost, na zprostfedkovani novych
kontaktdl pro nakladatele, rozvijeni
moznosti pro literarni prekladatele, a to
zejména ty, ktefi se zabyvaji nekomer¢-
nimi zanry jako je poezie. Knizni vydani
ale neni jedinou moznosti, jak literaturu
predstavit verejnosti, a literarni Casopisy
nebo internetové publikace napriklad
hraji velkou roli v rozvijeni prostredi,
v némz literatura vznika, preklada se
a Cte. Diky nasim projektdm byly zejmé-
na Casopisecky a na internetu publiko-

vény stovky prekladovych textl po celé
Evropé i mimo ni. Spolupracujeme ale
i s jednotlivymi nakladatelstvimi, hlavné
v Briténii, kde preklady tvori pouhd
2-3 % knizni produkce.

MuzZete uvést néjaké priklady &innosti
Literature Across Frontiers, které
povazujete ze svého pohledu za ob-
zvlast ispésné?

Uspéch se tézko kvantifikuje a nékdy

se stane zfejmym az po néjaké dobé.
Rekla bych, Ze o nagem Uspéchu svéddi
rostouci rfada organizaci, které v ramci
sité LAF spolupracuji, a také propojenfi
a vytvofeni zpétné vazby mezi dvéma
sférami, které ¢asto zlstdvaji oddélené:
sféry organizace aktivit, které jsou mezi-
narodni a zaroven lokdlni, a sféry debaty
o kulturni politice a zpUsobech jejiimple-
mentace. Uspéch a uziteénost se ale na-
konec méfi na jednotlivosti, které spo-
le¢né vytvareji kontinuitu kulturniho zivo-
ta.
S ¢im se Literature Across Frontiers
pfedstavi na letoSnim jubilejnim
15. roéniku knizniho veletrhu Svét kni-
hy Praha?

LAF se predstavi s bohatym progra-
mem kulatych stold a teni programu 27
ze 27 | Evropa v literature — literatura
v Evropé, organizovanym ve spolupraci
se Sveétem knihy v ramci Ustfedniho té-
matu doprovodného literarniho festiva-
lu. Letos opét zviditelujeme zemé, kte-
ré komeréné zameérena nakladatelstvi
opomijeji, napfiklad jsme do Prahy po-
zvali mladé autory ze zemi vychodni a
jizni Evropy nebo Elifu Safak, kterd je
nejznaméjsi tureckou prozai¢kou hned
po drziteli Nobelovy ceny Orhanu Pamu-
kovi. Predstavime ale i akci Bejrut mésto
knihy, anebo velmi zajimavy projekt Ev-
ropska Ustava ve versich, ktery mél kon-
cem brezna ,premiéru” v Bruselu, a Pra-
ha je prvnim méstem, kde basné z toho-
to pozoruhodného politicko-poetického
manifestu zazngji. RaS

va, vedouci katedry Ceské literatury Petr A. Bilek (pfedseda), Séfredaktor
nakladatelstvi Odeon Jindfich Jiizl, spisovatel Pavel Kosatik a redaktor ¢a-

sopisu Tyden Pavel Mandys vybrala z 25 prihlaSenych praci tfi kandidaty,

osobniho pozndvani.

né se od tohoto roku zménil organizator ceny — zastitu nad jejim pofddanim

prevzal Svaz deskych knihkupcil a nakladatelti (SCKN), partnerem pro ten-

to rok je Magistrat hl. m. Prahy.

SCKN podporuje mladé autory, pokousi se zvySovat jejich prestiz a pri-
spivat tak ke kultivaci knizniho prostredi v Ceskeé republice. Odborna péti-
¢lenna komise ve sloZeni Séfredaktorka Ctrndctideniku A2 LibuSe Bélunko-

nominované na vitéze v roce 2009.
Nominovanymi jsou:
Jakuba Katalpa: Horké more (Paseka)
Za fabulacni odvahu a energicky, osobity styl vypraveni.
Jakub Rehak: Svétla mezi prkny (Agite/Fra)
Za pozorovatelstvi, které neutkviva na povrchu véci a stava se formou

Jana Sramkova: Hruskadéttir (Labyrint)
Za stylové Cisté, tematicky ojedinélé, nedoslovné vypraveéni.

Slavnostni vyhldSeni moderuje herec Jifi Ornest. VSechny tfi nominova-

né texty predstavi nejprve kratky literarni porad, nasledné o svych favori-

tech promluvi ¢lenové odborné komise.
Névstévnici veletrhu se mohou seznamit v ramci vystavky také s historii
Ceny Jriho Ortena. DalSi informace o cené Ize najit na www.sckn.cz.

LITERATURA A VZDELANI

Dalsi téma, na které se letos veletrh zaméfuje, se snazi ukazat vliv a moznosti
literatury pro vzdélani ¢i Sifeni informaci od popularnich a popularizujicich pros-
tfredkti aZ po univerzitni a védeckou éinnost. Jednou z cest, jak $ifit vzdélanost
a ziskavat informace, je internetova encyklopedie Wikipedie, ktera se letos pre-
zentuje na veletrhu poprvé, zaroven se zhavou technickou novinkou - Microsoft

Surface.

Microsoft Surface

Zamysleli jste se nékdy nad tim, pro¢
se osobnimu pocitaci fika osobni? Zkus-
te k jednomu pocitaci posadit dva, tfi lidi.
Vsichni se miZou divat na monitor, radit
se, ale ve skute¢nosti pocita¢ ovlada jen
ten, kdo ma kldvesnici a my$. Mozna si
fikate, pro¢ by jeden pocita¢ mélo ovla-
dat vice lidi. Predstavte si situaci, kdy si
nechavate vyrobit kuchyn. Prodejci na-
érinete pldorys a fikate mu, jak si ku-
chyn predstavuje. Poté si prodejce néco
kuti na svém osobnim pocitaci, vy mu
koukate pres rameno a navigujete: ,To
bych dal trochu nahoru, vic, jesté vic...“.
Nebylo by lepsi mit mozZnost pracovat
spolec¢né s prodejcem? To vam umozni
Microsoft Surface. Jde o ,pocitac”, ktery
je uzplsoben k ovlddani rukama a je
jedno, jestli u néj sedi a ovladd ho jeden
nebo $est lidi, nebot vypadé jako stolek
a je takrka neznicitelny. Neveéfite? Prijd-
te se podivat na stdnek WIKIMEDIA
CESKA REPUBLIKA (pravé kiidlo P 614).

90 let védecké a vzdélavaci Cinnosti
Masarykovy univerzity, otisk v odbor-
né a studijni literature.

Masarykova univerzita, druha nejvetsi
vefejnd vysokd $kola v Ceské republice
byla zalozena Zakonem ¢. 50/1919 Sb.
Historické udalosti béhem devadesatile-

té existence univerzity poznamenaly
také jeji nakladatelskou ¢innost.

Univerzitni edi¢ni Cinnost zahdjily
nové fakulty brzy po roce 1919: prdvnic-
ka, lékarska, prirodovédecka a filozofic-
kd zacaly vydavat své publikace prede-
v§im v edicich Spisy, Scripta, Acta, které
vychdzeji dosud.

Uzavreni vSech cCeskych vysokych
$kol nacisty v roce 1939 prerusilo vlastni
nakladatelskou c¢innost univerzity na
dlouhd léta. Po druhé svétové vélice byly
publikace a odborné ¢asopisy univerzity
vyddvany prostrednictvim Statniho pe-
dagogického nakladatelstvi. To se zme-
nilo teprve v roce 1965, kdy univerzita,
existujici tehdy pod jménem Univerzita
J. E. Purkyné, ziskala po nékolikaletém
usili vydavatelské opravnéni. Proto bylo
v roce 1965 zalozeno Edi¢ni strfedisko,
které dlouhodobé pdsobilo jako vydava-
telstvi. V roce 2007 bylo proménéno na
nakladatelstvi.

S rozvojem univerzity a zakladanim
novych fakult se zvySoval také pocet vy-
danych publikaci. V sou¢asnosti vydava
Masarykova univerzita prmérné 320 ti-
tuld odborné a studijni literatury a 60 titu-
10 odbornych a védeckych CGasopist
rocné predevsim zasluhou deviti fakult
a celoskolskych pracovist, zvlasté Stre-
diska Teresias, které vydava studijni lite-
raturu adaptovanou pro potreby zrakovée

a sluchové postizenych studentd Ges-
kych vysokych $kol, a Mezindrodniho
politologického Ustavu.

Nakladatelstvi univerzitni produkci za-
jistuje vydavatelsky, prezentaci v odbor-
ném tisku, vystavami na mezinarodnich
kniznich veletrzich a Sirokou distribuci.
Vydava vlastni edi¢ni fady a rozviji za-
hrani¢ni spolupraci. Pro akademicky rok
2009/2010 pripravuje vyddni prekladu
osvédéené a moderné zpracované
ucebnice Genetika a rozsahlou publika-
ci o déjinach univerzity. O rozvoj nakla-
datelské cinnosti pecuje Edi¢ni rada,
ktera sleduje rozvoj hlavnich univerzit-
nich obord.

Obraz o Masarykoveé univerzite, ktera
dnes vzdélavé témér 50 000 studentl
v fadném studiu, kde plsobi 4 000 pra-
covnikd a kterd otisk své devadesdétileté
¢innosti zanechala ve vice nez 9 000 titu-
lech odborné a studijni literatury, dopl-
fuje rozsdhla expozice a doprovodné
programy, které univerzita pro navstév-
niky veletrhu pripravila.

Vysoké uceni technické Brno

Letos oslavi VUT 110 let od svého
zaloZeni. Na veletrhu predstavuje ve své
expozici historii univerzity a jeji publikac-
ni ¢innost v materském vydavatelstvi
VUTIUM.

S hlavnim programem ¢eka Vysoké
uceni technické na podzim. ,Nase skola
vznikla 19. zari 1899. Pfipomeneme si to
dvoudennim programem s nazvem Den
VUT,“ uvedI Igor Mauks z Vysokého uce-
ni technického. Kulturni teckou oslav
techniky ma byt predstaveni v brnén-
ském Méstském divadle. JCh

Herecka Tatjana Medvecka Gte v rotundé Svatého kfize.
Vytvarnik Petr Nikl Cte v JindriSské véZi.
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Herec Jifi Madl ¢te na zahradce restaurace U Pinkasu.
Herec Jan Kacer Cte v protiatomovém krytu hotelu Jalta.

NOC LITERATURY

Setkani s pribéhy a méstem tak, jak jej nezname, nabidl projekt Noc litera-
tury, ktery se konal v pfedvecer knizniho veletrhu Svét knihy Praha 2009.
13. kvétna 2009 zavitaly jiz potreti na nevSedni mista Prahy znamé osobnosti
Ceskeé kulturni scény, aby behem jediného vecera nabidly ochutnavku z tvorby
soucasnych evropskych autorl a zéroven jedineény zazitek z teni ve verejném
prostoru. Navstévnici Noci literatury méli moznost vybéru z dvandcti zajimavych
lokalit.

i . =
Spisovatel Jaroslav Rudi$ ¢te ve sluzebné Méstské policie Praha 1.
Herec Jifi Orest ¢te v Maiselové synagoze.

Herec Alois Svehlik &te v Trauttmansdorfském paldci.
Herec Miroslav Taborsky ¢te v prazské Méstské knihovné.
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FAIR NEWS 15

Dear Exhibitors And Visitors,

On behalf of the main organisers — Association of Czech Booksellers and Publishers and its company,
BookWorld — I welcome you to the 15" BookWorld Prague 2009, international book fair and literary fes-
tival, and believe that it will bring you many inspiring encounters and experiences.

This year, BookWorld was granted the status of an Official Event of the Czech Republic’s Presi-
dency of the Council of Europe, as its main accompanying programme focuses on European litera-
tures under the title 27 out of 27 | Europe in Literature — Literature in Europe. The literary festival will be
attended by some 60 authors from abroad, presenting themselves at readings, but also joining de-
bates focusing on questions such international awareness of individual literatures, their identity, the
significance of reunited Europe for the literary and cultural environment, and other current topics. Our

Russian partners have also brought an extensive book exposition and interesting authors as part of the
central exhibition entitled Literature and Books from Russia. The presentation of Russian literature promises to be especially
interesting in the context of the main European focus and Russian authors will also participate in the upcoming international

debates.

Other interesting topics of the book fair are Fantasy and Creativity, and Literature and Education, whereby we wish to draw

attention to the importance of book reading in lifelong learning and personal development, as well as to the specialised pro-
duction of university publishers. A special pavilion dedicated to creativity will introduce numerous interesting projects and

art workshops. Besides the aforementioned programme sections organised by our company we will also host a rich and

varied programme prepared by both our domestic and foreign partners and exhibitors. For the very first time we are present-
ing a “gastro show” — Cook With Books — that will include presentations of cookbook authors complete with bringing the

recipes to life.

Events featuring Czech authors and literary personalities once again constitute a major share of the accompanying literary

programme this year. To mark the book fair, the P.E.N. has organised a daily marathon of readings from works of its mem-
bers, and individual publishers will be holding meetings with Czech writers, translators and illustrators for the book fair visi-

tors.

Over 40 countries and language regions have joined us in organising the book and literary part of BookWorld Prague this

year. We thank everybody for their co-operation and wish successful presentation to our exhibitors and interesting literary

experiences to our visitors.

RUSSIAN NATIONAL STAND AN
“LITERATURE AND BOOKS FROM RUSSIA” l\fy
A FOCAL EXPOSITION OF THE BOOK FAIR

The Russian pavilion, covering 240 m?, introduces some 4 000 book titles and 7 the-
matic exhibitions, including a display of photographs dedicated to the first Czecho-
slovak president Tomas G. Masaryk, photographs documenting the first years of
existence of the Russian emigration in Czechoslovakia, exhibition of rare books and
much more. This year marks the celebration of N.V. Gogol’s 200" birth anniversary.
These celebrations will comprise an exhibition of book illustration accompanying the
great author’s works. Over 40 illustrations by outstanding Czech artists, that have ap-
peared alongside Nikolai Vasilievich Gogol’s most acclaimed works, can be enjoyed
by the visitors in the Russian Stand’s Conference Hall. Prague will also play host to
some well-known writers, such as Sergey Lukyanenko, Andrei Bitov, Marina Moskvi-
na, Alexander Kushner, Sergey Chuprinin and others.

On Wednesday, Czech readers had their first opportunity to meet the Russian author Sergey
Lukyanenko, who will be attending a debate followed by a book signing at the book fair on
Friday afternoon.

BOOK FAIR IN NUMBERS

Exhibitors are from the following countries and regions (30): Austria, the Basque Country, Bel-
gium, Catalonia, Czech Republic, Estonia, Flanders, France, Galicia, Germany, Greece, Ireland,
Iceland, Israel, Latvia, Lithuania, Luxembourg, Malta, Poland, Portugal, Romania, Russia, Saudi
Arabia, Slovakia, Slovenia, Spain, Taiwan, Turkey, Walloon-Brussels, United Kingdom, Wales

Guests of the fair are from the following countries (37): Austria, Belgium (Wallonia), Belgium
(Flanders), Bulgaria, Canada, Croatia, Cyprus, Denmark, Estonia, Finland, France, Germany,
Greece, Hungary, Ireland, Italy, Latvia, Lebanon, Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands,
Norway, Poland, Portugal, Romania, Russia, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland,
Taiwan, Turkey, United Kingdom, USA, Vietnam

The accompanying programme again includes Book World in Film, the eighth year this series of
screen adaptations of works of literature has been held; screenings (a total of 68 films) will take
place between 4 May and 17 May at the Ponrepo and Atlas cinemas, the French Institute and the
cinema at the exhibition grounds. Book World on the Stage — a series of stage plays (34 perfor-
mances) produced with the cooperation of theatres across the Czech Republic — will be held for
the sixth time, from 14 April to 14 May.

The Fair: statistics

exhibitors 317
stands 200
surface area 3291 m?

The Literary Festival: statistics

participants 456 (60 from abroad)
total programmes 374
total exhibitions 17

Dana Kalinova, BookWorld Director

BOOK WORLD PRAGUE

INTERNATIONAL BOOK FAIR AND LITERARY FESTIVAL

THURSDAY
MAY

2009

Speakers at the BookWorld 2009 press conference (left to right): Literature Across Frontiers
director Alexandra Blichler, book fair's director Dana Kalinova, Mikhail Sidorov, director of
Gruppa IMA, and Yekaterina Barancheievova representing the Russian Federation's embassy.

BOOK WORLD PRAGUE HAS WON INTERNATIONAL RENOWN:

Marking the Book Fair's 15" Anniversary

“In the Czech Republic, Bookworld Prague is one of the most impor-
tant events on the literary calendar; its long tradition, its wealth of con-
tacts and the comprehensiveness of its programme all serve to deepen
professional relations and cooperation, on a national and an internatio-
nal level, and in a broader sense help to promote book-reading and li-

terature. ??

The introduction you just read is
the marketing text, with which the
15" Bookworld Prague is announced in-
ternationally. It sounds clear, straightfor-
ward and self-confident. Quite like a
marketing text has to be: Positive and
convincing! No doubts are allowed as to
whether it was always like this: a direct
path from 1994 to the present?

But just at the start of this book fair
project, at the beginning of the nineties
the book industry experienced a pro-
found uncertainty in the face of the chal-
lenge posed by the electronic media.
Book Fairs had their share of the trem-
ors. Their sense of identity as meeting
places and as centres of exchange
within the book industry was called into
question. Everything seemed so much
faster, easier, more efficient with the
click of a mouse.

In their traditional role as information
brokers, publishing companies are chal-
lenged more than ever before. Content
is offered in not just one medium, but in
the widest variety of formats. The only
way to make optimum use of the new
opportunities offered by the information
society is to have corresponding stock-
piles of rights and to have these pro-
cessed for greater exploitation.

More and more people are spending
a greater amount of time on culture and
leisure. This includes reading, which has
lost its exclusivity for just the educated
classes. People now read mainly to be
informed. They read faster, more selec-
tively, more superficially and impa-
tiently.

The overall message is acceleration,
and book fairs are in danger of being left
behind. To survive they have to develop
services of orientation and navigation,
but they also have to provide advance
information on titles for which rights are
offered. Book fairs can take advantage
of the confusion into which the book
market has been thrown by catering in-
creasingly to specialized interests.

Electronic media have to be used sen-
sibly at book fairs, but not as a substitute
for fair activity. But most important, book
fairs have to raise their profile and reas-

sert their role as meeting places for peo-
ple.

Nothing has changed the merits of
deliberate, highly focused face-to-face
encounters. As they always have, book
fairs must continue to appeal to emo-
tions. This means that the new media
and technologies must serve as tools to
support direct dialogue and cannot be
allowed to force themselves ever noisily
and with ever more junk information be-
tween the visitor and the exhibitor.

On the other hand, book fairs must
also develop new ways of offering con-
tent in various theme-based forums, in
order to do justice to the enormous at-
tention and huge expectations, and also
to justify the expense of attending these
key cultural events in many national, cul-
tural or regional environments.

All these have been taken into consid-
eration during the 15 years and realized
by the management of the Prague
Bookworld. Above all by their book fair
director, Dana Kalinovd, who is a very
engaged and convincing lady, who has
overcome all difficulties to create an
up-to-date book event, with which she

earned appreciation in book countries
around the world.

There is no substitute for meeting
people, and this is what book fairs facili-
tate. The most important people in book
business are the authors. We must
never forget that new ideas and inspira-
tion come from authors, writers, intellec-
tuals, academics. All our eager hustle
and bustle comes to nothing if it isn’t
kept alive by new creative impetus and
ideas. The more book fairs become
“media events,” the more clearly it be-
comes necessary to remember these
roots.

Bringing authors back to the cen-
tre-stage where they belong could be
the key to ensuring that book fairs re-
main as successful and vital in the future
as they have been in the past.

Today we all can be proud about
what Prague Book World represents in
its 15" edition. Prague can be compared
in its essentials with all the other great
Book Fairs of the world. It connects
Czech culture and literature with the
global network of the book exchanges
for book rights and cultural wares like
those at Frankfurt, Buenos Aires,
Beijing, London, Abu Dhabi, Cape Town
or Guadalajara in Mexico (to name only
a few of them!)

Books need the spoken word, the per-
suasive discourse, in order to get from
one to the other. The data of title, length,
price and a few other technical details
that are sent via the new media, such as
fax or e-mail, are not enough.

The coming together of those who
make books and those who distribute
them — publishers, authors, booksellers,
librarians and publicists — also serve to
stabilise the identity of all involved, both
inwardly for themselves and outwardly.
It's important for the book trade to be
willing to undertake such collective ap-
pearances. It's good for its own self-es-
teem and it’'s good in terms of influence
and for society’s perception of the in-
dustry. The most hopeful portent for the
future of book fairs is that the book as an
artefact made of print on paper is flour-
ishing as never before, also and above
all in times of the financial crisis. This en-
sures that well-run book fairs, like this
one at Prague, will continue to attract at-
tendance by those who write, publish,
distribute and read books.

Peter Weidhaas



LITERATURE KNOWS NO BOUNDARIES

Interview with Alexandra Biichler, director of Literature Across Frontiers, who
has greatly contributed to the organisation of the book fair’'s main programme
Europe in Literature - Literature in Europe. Literature Across frontiers (LAF) is
a European platform for international co-operation in the area of literature,
books and literary translation. Book World has been a partner from its birth in
2001. You can visit its stand S204 and its website www.lit-across-frontiers.org

Literature Across Frontiers is not new
to the Prague Book Fair, but could you
sum up for us what is at the centre of
your work and what are your aims?

Our work aim is to promote less well
known literatures by means of facilitat-
ing new contacts and creating opportu-
nities which in turn give rise to new liter-
ary projects and translations and offer
the reading public access to a much
wider and more representative range of
writing than they can get from commer-
cially oriented publishing. By crossing
frontiers we mean not only translation
but also interaction between literature
and other art forms. On the other hand
we also deal with monitoring and analy-
sis of publishing trends as far as literary
translation is concerned, as well as with
analysis of cultural policy relevant to the
world of literature and publishing.

Is there something that limits or com-
plicates your work?

Frankly speaking, what most limits
our work here in the Czech Republic, not
only in co-operation with Book World but
also with other literary organisations, is
the lack of public financial support for
this sphere in general. Literature is often

THE JIRi ORTEN PRIZE

The awards ceremony of the Jifi Orten Prize 2009 will be held in the Industrial
Palace - Large Theatre at BookWorld Prague 2009 on 14" May from 5 p.m.
Jifi Orten Prize is a prestigious award with a long tradition — it has had
twenty-one winners in the past. It often serves as an indication of further suc-
cesses in the field of Czech literature, its laureates including Michal Viewegh,
Tereza Bouckova, Petr Borkovec, Jaroslav Rudis, Radek Maly or Petra Hillova.
The prize is awarded to authors of a work of prose or poetry written in the
Czech language, who were thirty years old or younger at the time of the work’s
publication. This year we celebrate the 90" anniversary of the poet Jifi Orten’s
birth and the prize has a new organiser —the Association of Czech Booksellers
and Publishers (ACBP) has taken over the event’s auspices, and this year’s

partner of the award is the Prague City Hall.

the Cinderella when it comes to public fi-
nancing of culture and the arts but here
the situation is worse than in most EU
countries. The Czech Republic is one of
the few countries in Europe which has
no publicly financed literature centre,
which does no systematic promotion of
its literature abroad, which does not of-
fer bursaries or residential opportunities
to the translators of its own literature, let
alone authors from other countries,
which believe that one small but very ex-
clusive and expensive publicly sup-
ported international literary festival is
enough for its culturally rich capital,
which relies on the fact that there will al-
ways be individuals and groups who will
keep cultural activities going on a volun-
tary basis as a labour of love, and which
does not value its literary translators who
are among the worst paid in Europe. In-
ternational co-operation is indeed diffi-
cult in such conditions.

Book production today takes place in
a market-driven environment. Are you
able to enrich it given these condi-
tions and how?

In this respect we focus mainly on
provision of information, faciltitating new
contacts for publishers, developing op-
portunities for translators, especially
those who deal with non-commercial
genres such as poetry. But book publi-
cation is not the only way to present liter-
ature and literary magazines and
websites for instance play a crucial role
in developing the environment in which
literature is written, translated and read.
Our projects’ result is the publication of

The nominees are:

hundreds of texts in translation, mainly
in magazines and on the internet across
Europe and beyond. But we also wrok
with individual publishers, especially in
Britain where translated titles represent
only 2-3 % of book production.

Can you give us examples of LAF ac-
tivities which you consider particu-
larly successful, examples of your
usefulness?

Success is difficult to measure and
sometimes it becomes obvious only af-
ter some time. | would say that the mea-
sure of our success is in the growing net-
work of organisations which have joined
our network and in connecting two
spheres which are often separate: the
sphere of organisation of activities which
are international and local at the same
time, and the sphere of debate on cul-
tural policy and its implementation. Suc-
cess and usefulness are however mainly
measured in individual actions which
add up to give cultural life continuity.
What is LAF presenting at this year’s
15" Prague Book Fair?

This year LAF is presenting a rich
programme of debates and readings Lit-
erature in Europe, Europe in Literature,
organised in partnership with the book
fair as part of its literary festival. This year
we are giving visibility to countries which
are often overlooked by commercially
oriented publishers; for example, we
have invited young authors from East
and South Europe and Elif Safak who is
the best known Turkish novelist next to
the Nobel prize winner Orhan Pamuk.
We are also presenting Beirut the City of
Books programme, and a very interest-
ing literary project European Constitu-
tion in verse which had its “premiere” in
Brussels in March, and Prague is the first
city where the poems from this remark-
able poetic-political manifesto will be
heard. Ra$

Jakuba Katalpa: Horké more/Bitter Sea (Paseka)

For daring fabulation and lively, original narrative style.

Jakub Rehdk: Svétla mezi prkny/Shining Through the Planks (Agite/Fra)
For careful observation that goes under the surface of things and adopts the
form of personal experience.

Jana Sramkova: Hruskaddttir (Labyrint)

For the clear style and unique theme of her original narrative.

The awards ceremony will be moderated by actor Jifi Ornest. All three
nominated texts will be introduced by a short literary programme and the jury
members will talk about their favourites. The history of the Jifi Orten Prize will
be introduced by a small exhibition.

For more information about the prize see www.sckn.cz.

LITERATURE AND EDUCATION

Another topic that is at the centre of the current book fair’s attention aims at
manifesting the influence and the possibilities literature has in the field of edu-
cation and the dissemination of information, ranging from popular and popular-
ising means to university and research activities. One way of spreading educa-
tion and accessing information is represented by Wikipedia, the internet ency-
clopedia that presents itself for the very first time at the book fair this year,
alongside with a brand new technological achievement - Microsoft Surface.

Microsoft Surface

Have you ever wondered why a per-
sonal computer is called “personal”?
What happens when two or three people
use the same computer at the same
time? They can all look at the screen,
they can all have their say, but only the
one with access to the keyboard and the
mouse is actually in control of the com-
puter. Maybe you are thinking why
should a single computer be used by
more people at the same time. Imagine
a situation when you are having your kit-
chen designed. You sketch the rough
plan for the designer and tell him what
your kitchen should look like. Then he
starts working on his PC with you loo-
king over his shoulder, saying: “I'd put
this a bit further up, more, just a bit
more...”. Would it not be better to work
together with the designer? It is possible
with Microsoft Surface, a “computer”
that can be controlled by hands and it
does not matter whether there is one or
six people using it — it looks like a table
and is virtually unbreakable. See for
yourselves at the WIKIMEDIA CESKA
REPUBLIKA stand (right wing P614).

90 Years of Research and Education
at the Masaryk University — Imprints in
Specialised and Study Literature
Masaryk University, the second lar-
gest public university in the Czech Re-
public, was founded by Act No. 50/1919
Coll. The historical events that took pla-
ce in the ninety years of the university’s
existence have been reflected in its pub-

lishing activities.

The two new departments commen-
ced with their publishing activities soon
after the year 1919: the faculty of law,
medicine, natural science and philosop-
hy brought out their publications in the
series Spisy, Scripta, Acta, which are
published to these days.

The closing down of all Czech universi-
ties by the Nazis in 1939 had interrupted
the university’s publishing activities for
many years to come. After the Second
World War the university’s publications
and specialised journals were published
through the State Pedagogical Publishing
House. This only changed in 1965, when
the university, then called the J. E. Purky-
né University, was again granted the right
to publish, following several years of
struggle. In the same year the Publishing
Centre was established, which for many
years had been active under the title Vy-
davatelstvi, changing its name to Nakla-
datelstvi (Publishing House) in 2007.

As the university grew and new depar-
tments were founded, the number of
published works had also increased. To-
day the Masaryk University produces an
average of 320 titles of specialised and
study literature and 60 titles of speciali-
sed and research magazines annually,
most notably through its nine depar-
tments and workplaces, especially the
Teresids Centre, which brings out study
literature adapted to the needs of the see-
ing and hearing impaired Czech univer-
sity students, and the International Insti-
tute of Political Science.

Besides publishing the university pro-
duction, the publishing house also pre-
sents its titles in specialised press, at
international book fair exhibitions and
through widespread distribution. It
brings out its own publishing series and
develops international co-operation. For
the 2009/2010 academic year it plans
the publishing of a translation of the re-
nowned and modern textbook Genetics
and an extensive publication focusing
on the university’s history. The develop-
ment of the publishing activities is the
responsibility of the Publishing Council
that follows the advancements in the
university’s main fields of study.

The overall picture of the Masaryk
University, which today educates almost
50 000 students in regular study pro-
grammes, which has 4 000 employees
and which has left the imprint of its nine-
ty years of existence in over 9 000 titles
of specialised and study literature, is ac-
companied by an extensive exhibition
and accompanying programmes orga-
nised by the university for the book fair
visitors.

Brno Technical University

The university is celebrating the
110" anniversary of its foundation this
year. lts exhibition at the book fair intro-
duces the university’s history and its
publishing activities in its own publis-
hing house VUTIUM.

The Technical University’s main prog-
ramme will not be launched until au-
tumn. “Our school was established on
19" September 1899. We will mark this
anniversary by a two-day programme
entitled ‘The VUT Day’,” Igor Mauks from
the Technical University said. The cultu-
ral conclusion of the university’s celeb-
rations is set to take place in the Brno
Municipal Theatre. JCh

Actress Tafjana Medvecka reading at the Holy Rood Rotunda.
Artist Petr Nikl reading at the JindriSska Tower.
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Actor Jifi Madl reading in the garden of the U Pinkas(i restaurant.
Actor Jan Kacer getting ready to read in Hotel Jalta's nuclear shelter.

LITERATURE NIGHT

An encounter with stories and the city as we seldom see it - such was the
appeal of the Literature Night project, held on the eve of the BookWorld
Prague 2009 book fair.

On May 13" 2009 well-known representatives of Czech cultural environment
took to Prague’s less usual venues for the third time in a row to offer a taste of
works by contemporary European authors, combined with the unique experi-
ence of a public-space reading, all in the course of a single night. Literature
Night’s visitors had twelve interesting venues to choose from.

Writer Jaroslav Rudi$ reading at the headquarters of Prague's Municipal Police.
Actor Jifi Ornest reading in the Maisel Synagogue.

Actor Alois Svehlik reading in the Trauttmansdorf Palace.
Actor Miroslav Taborsky reading in the Prague Municipal Library.
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